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ELECTRIC SPIN SCRUBBERS
USER MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major 

top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

.
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MODEL NO.: KS-2627

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us: Technical Support and E-Warranty Certificate

www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Electric Spin Scrubbers
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IMPORTANT SAFETYINSTRUCTIONS

WARNING:
Please read this manual carefully before using the product. Failure to
do so may result in serious injury. SAVE THIS MANUAL
When using an electrical appliance, especially when children are present,
basic safety precautions should always be followed, including the
following:
1. Make sure that the spin scrubber is well-assembled before use.
2. This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible
for their safety.

3. To protect against the risk of electric shock, do not immerse the
scrubber in water or other liquid. Do not charge battery if it is wet or
shows signs of corrosion.

4. If the cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its
service agent or similarly qualified person in order to avoid a hazard.

5. DO NOT store or use the appliance near explosive and flammable
objects or liquids.

6. DO NOT disassemble, repair or modify internal parts by yourself.
Please contact us if you have quality problems.

7. DO NOT disassemble, repair, or try to open the battery. When charging,
keep away from hot or flammable objects

8. DO NOT use other brush heads than the ones recommended by the
manufacturer.

9. Use ONLY the provided power adapter.
10. You must to wear proper eye protection when using the power
scrubber with irritating substances. Rubber gloves are also
recommended.

11. Keep the hair, cloth or other parts of your body away from the brush
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head to avoid convolving.
12. Use the appliance only for intended household purposes as described
in this User Manual.

BATTERY AND CHARGING SAFETY INSTRUCTIONS
1. lt is recommended that the temperature to charge, use or store the
cleaning brush should between 5'C to 35'C;

2. Because the product contains lithium batteries and this product has a
waterproof design, it is prohibited to disassemble the product without
permission;

3. lf the casing is broken, stop using it immediately and do not recharge it;
4. When charging, keep away from heat sources or easily combustible
objects;

5. Do not incinerate this product because batteries are included. Burning
the product may cause an explosion;

6. When cleaning or repairing, make sure that the product is in a
non-charging state;

7. Do not charge in wet conditions;
8. Please insert the waterproof cover into the charging port besides
charging for a better waterproof or longer using life;

9. Make sure that the charging port and charging cable are dry before
charging, otherwise it will cause a short circuit hazard;

10. Be sure to connect the power supply with its rated voltage, otherwise it
will cause electric shock or fire;

11. Do not plug and unplug the power adapter and charging cable with wet
hands, otherwise it will cause electric shock;

12. Do not drop or insert foreign objects into the charging port, otherwise it
will cause electric shock or short circuit and damage the product;

13. If you do not use it for a long time, please unplug the power adapter
and charging cable. Otherwise, it will cause electric shock or electrical
fire due to the deterioration of insulation performance;

14. lf the product is planing not used for a long time, it needs to be fully
charged and stored, and then it needs to be fully charged by every six
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months;
15. Please do not charge the product unattended for a long time for your
safety, the longest charging time cannot exceed 24 hours.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model KS-2627

Main Material ABS

Color White

Product Dimensions(LxWxH) 69x69x1190 mm

Packing Size(LxWxH) 412x160x142 mm

Net Weight (kg) 1.29

Gross Weight (kg) 1.58

Waterproof Level IPX4

Charging Time About 3 hours

Charging Method Type-C

Battery Capacity 7.4V, 2500mAh Li-ion Battery

Power 10W
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PRODUCT ELEMENTS
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ASSEMBLY STEPS
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USING YOUR SPIN SCRUBBER
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GETTING MOST FROMSPIN SCRUBBER
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CARE AND CLEANING
●Never immerse the handle part in water

●Store the scrubber in a ventilated and shady place. Avoid placing it in a
damp place or being exposed to strong sunlight.

●lf you are not going to use the scrubber for an extended period of time,
please fully charge itand charge at least once every three months.
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TROUBLESHOOTING
Q: My spin scrubber does not work or stops spinning suddenly
A:●Check if the spin scrubber is charging. lt cannot work when charging.

● lf the indicator keeps flashing red, the spin scrubber may run out of battery or with low battery.
Charge it promptly

● lf the indicator keeps flashing green, the overload protection is triggered and the scrubber stops
spinning automatically. Hold the Power button to turn it back on.

●You may press the brush head too hard and the scrubber stops spinning automatically. To return to
normal status, hold the Power button to turn it back on.

Q: The battery of my spin scrubber is draining quickly.
A:●Make sure the spin scrubber is fully charged with the included power adapter.

●Do not press the brush head too hard. lt cannot last long when strong force is applied.
●Select Low working mode for light-duty cleaning to save power.

Q: My spin scrubber seems less powerful.
A:●You may need to fully charge the spin scrubber.

●Select High working mode by pressing the Power button.

Q: My spin scrubber does not charge.
A:●Make sure the spin scrubber is properly charged with the original power adapter.

●Outlet is not working. Try a different outlet to fully charge the spin scrubber.

COMPLETION
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai 
200000 CN.
Imported to USA: Sanven Technology Ltd.  Suite 250, 9166 Anaheim Place, 
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 
60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. 
C/O YH Consulting Limited Office 147, 
Centurion House, London Road, 
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  https://www.vevor.com/

ELEKTRYCZNE  PŁUCZKI  

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

WIROWE

support

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  

.

cenach.
„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  jedynie  

szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  
markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  oferowanych  przez  nas  narzędzi.  Uprzejmie  

przypominamy,  aby  przy  składaniu  zamówienia  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  
porównaniu  z  głównymi  markami

 



Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  
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gwarancji  

NR  MODELU:  

elektronicznej  www.vevor.com/support

KS-2627

Elektryczne  szorowarki  

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

wirowe

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

 



serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę,  aby  uniknąć  zagrożenia.

5.  NIE  przechowuj  ani  nie  używaj  urządzenia  w  pobliżu  materiałów  wybuchowych  i  

drażniącymi.  Zalecane  są  również  rękawice  gumowe.

łatwopalnych.

przedmioty  lub  płyny.

6.  NIE  rozmontowuj,  nie  naprawiaj  ani  nie  modyfikuj  części  wewnętrznych  samodzielnie.

OSTRZEŻENIE:

Przed  użyciem  produktu  należy  uważnie  przeczytać  tę  instrukcję.  Nieprzestrzeganie  jej  może  spowodować  

poważne  obrażenia.  ZACHOWAJ  TĘ  INSTRUKCJĘ  Podczas  korzystania  z  urządzenia  

elektrycznego,  zwłaszcza  w  obecności  dzieci,  należy  zawsze  przestrzegać  podstawowych  środków  

ostrożności,  w  tym  następujących:  1.  Przed  użyciem  należy  upewnić  się,  że  szczotka  

obrotowa  

jest  dobrze  zmontowana.

2.  Urządzenie  to  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  (w  tym  dzieci)  o  

W  przypadku  problemów  z  jakością  prosimy  o  kontakt.

7.  NIE  rozmontowuj,  nie  naprawiaj  ani  nie  próbuj  otwierać  akumulatora.  Podczas  

trzymać  z  dala  od  gorących  i  łatwopalnych  przedmiotów

8.  NIE  używaj  innych  główek  szczoteczki  niż  te,  które  zaleca  

11.  Trzymaj  włosy,  ubrania  i  inne  części  ciała  z  dala  od  szczotki.

producent.

ładowania,

ograniczonej  

skrubber  w  wodzie  lub  innym  płynie.  Nie  ładuj  akumulatora,  jeśli  jest  mokry  lub  wykazuje  

oznaki  korozji.

4.  Jeśli  przewód  jest  uszkodzony,  musi  zostać  wymieniony  przez  producenta,  jego  przedstawiciela  

WAŻNE  INSTRUKCJE  

sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej,  a  także  osoby  nieposiadające  

odpowiedniego  doświadczenia  lub  wiedzy,  chyba  że  znajdują  się  pod  nadzorem  osoby  

odpowiedzialnej  za  ich  bezpieczeństwo  lub  otrzymały  od  niej  instrukcje  dotyczące  korzystania  z  

urządzenia.

3.  Aby  uniknąć  ryzyka  porażenia  prądem  elektrycznym,  nie  zanurzaj  

producent.

9.  Używaj  WYŁĄCZNIE  dostarczonego  zasilacza.

10.  Musisz  nosić  odpowiednią  ochronę  oczu  podczas  używania  szorowarki  z  substancjami  

urządzenia

BEZPIECZEŃSTWA
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3.  W  przypadku  uszkodzenia  obudowy  należy  natychmiast  zaprzestać  jej  używania  i  nie  ładować.  4.  

Podczas  ładowania  należy  trzymać  urządzenie  z  dala  od  źródeł  ciepła  i  łatwopalnych  
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substancji.

głowę,  aby  uniknąć  splątania.

12.  Używaj  urządzenia  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem  w  gospodarstwie  domowym,  zgodnie  z  

obiekty;

5.  Nie  spalaj  tego  produktu,  ponieważ  dołączone  są  baterie.  

7.  Nie  ładuj  w  wilgotnych  

warunkach;  8.  Włóż  wodoodporną  osłonę  do  

portu  ładowania  

przechowywać,  a  następnie  ładować  w  pełni  co  sześć  miesięcy.

obok

Spalanie

opisem.

produkt  może  spowodować  wybuch;

6.  Podczas  czyszczenia  lub  naprawy  upewnij  się,  że  produkt  jest  w  stanie  rozładowanym;  

ładowania,  w  przeciwnym  razie  może  dojść  do  zwarcia;  10.  Należy  

upewnić  się,  że  zasilacz  jest  podłączony  do  napięcia  znamionowego,  w  przeciwnym  razie  może  dojść  

w  niniejszej  Instrukcji  

ładowania,  aby  zapewnić  lepszą  wodoodporność  lub  dłuższą  

żywotność;  9.  Przed  ładowaniem  upewnij  się,  że  port  ładowania  i  kabel  ładujący  są  

do  porażenia  prądem  lub  pożaru;  11.  Nie  

należy  podłączać  i  odłączać  zasilacza  ani  kabla  ładującego,  gdy  są  mokre.

suche.

użytkownika.

rozmontowywania  produktu  bez  zezwolenia;

rąk,  w  przeciwnym  razie  może  dojść  do  porażenia  prądem;

12.  Nie  upuszczaj  ani  nie  wkładaj  obcych  przedmiotów  do  portu  ładowania,  w  przeciwnym  razie  

może  to  spowodować  porażenie  prądem  lub  zwarcie  i  uszkodzenie  produktu;  13.  Jeśli  

nie  używasz  go  przez  dłuższy  czas,  odłącz  zasilacz  i  kabel  ładujący.  W  przeciwnym  razie  może  to  

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA  AKUMULATORA  I  ŁADOWANIA

1.  Zaleca  się,  aby  temperatura  ładowania,  użytkowania  i  przechowywania  szczotki  

spowodować  porażenie  prądem  lub  pożar  elektryczny  z  powodu  pogorszenia  właściwości  

izolacji;

14.  Jeżeli  produkt  nie  będzie  używany  przez  dłuższy  czas,  należy  go  w  pełni  naładować  i  

czyszczącej  

mieściła  się  w  zakresie  od  5°C  do  35°C;

2.  Ponieważ  produkt  zawiera  baterie  litowe  i  ma  wodoodporną  konstrukcję,  zabrania  się  

 



DANE  TECHNICZNE

ZAPISZ  TE  
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INSTRUKCJE

Materiał  

Moc

główny

IPX4

15.  Nie  należy  ładować  produktu  bez  nadzoru  przez  dłuższy  

Około  3  godzin

ABS

czas.

Kolor

Wymiary  produktu  (dł.  x  szer.  x  

Biały

wys.)

miesiące;

Rozmiar  opakowania  (dł.  x  szer.  x  wys.)

KS-2627

412x160x142  mm

Poziom  wodoodporności

Typ  C

Akumulator  litowo-jonowy  7,4  V,  2500  mAh

Ze  względów  bezpieczeństwa  najdłuższy  czas  ładowania  nie  może  przekroczyć  24  

Masa  netto  (kg)

Masa  brutto  

10  W

(kg)

godzin.

Model

69x69x1190  

Czas  ładowania

Metoda  ładowania

Pojemność  baterii

mm

1.29

1,58

 



ELEMENTY  PRODUKTU
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KROKI  
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MONTAŻU

 



UŻYWANIE  MYJKI  
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OBROTOWEJ

 



JAK  WYKORZYSTAĆ  MAKSYMALNIE  SPIN  SCRUBBER

8

 



PIELĘGNACJA  I  
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CZYSZCZENIE

•Nigdy  nie  zanurzaj  uchwytu  w  

•Przechowuj  skrubber  w  wentylowanym  i  zacienionym  miejscu.  Unikaj  umieszczania  go  w  
wilgotnym  miejscu  lub  wystawiania  na  silne  światło  słoneczne.

wodzie

•Jeśli  nie  zamierzasz  używać  urządzenia  przez  dłuższy  czas,  naładuj  je  całkowicie  i  powtarzaj  
ładowanie  co  najmniej  raz  na  trzy  miesiące.

 



ROZWIĄZYWANIE  
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PROBLEMÓW

P:  Akumulator  mojej  szczotki  wirowej  szybko  się  rozładowuje.

A:•Upewnij  się,  że  szczotka  wirowa  jest  w  pełni  naładowana  za  pomocą  dołączonego  

UKOŃCZENIE

zasilacza.

P:  Moja  wirówka  nie  działa  lub  nagle  przestaje  wirować.  O:  •Sprawdź,  czy  wirówka  się  

ładuje.  Nie  może  pracować  podczas  

•Jeśli  wskaźnik  miga  na  czerwono,  może  to  oznaczać,  że  bateria  szczotki  wirowej  jest  rozładowana  lub  jest  ona  słaba.

Naładuj  go  

•Jeśli  wskaźnik  miga  na  zielono,  zabezpieczenie  przed  przeciążeniem  jest  aktywowane,  a  szorowarka  automatycznie  przestaje  się  

obracać.  Przytrzymaj  przycisk  zasilania,  aby  ją  ponownie  włączyć.  •Możesz  nacisnąć  

głowicę  szczoteczki  zbyt  mocno,  a  szorowarka  automatycznie  przestanie  się  obracać.  Aby  powrócić  do

normalny  stan,  przytrzymaj  przycisk  zasilania,  aby  ponownie  włączyć  

•Nie  naciskaj  głowicy  szczoteczki  zbyt  mocno.  Przy  dużej  sile  nie  wytrzyma  ona  długo.  •Wybierz  tryb  pracy  Low  do  

lekkiego  czyszczenia,  aby  oszczędzać  energię.

urządzenie.

niezwłocznie

ładowania.

P:  Wydaje  mi  się,  że  mój  rotor  jest  mniej  wydajny.

A:  •Może  być  konieczne  pełne  naładowanie  szczotki  wirowej.

•Wybierz  tryb  pracy  Wysoki,  naciskając  przycisk  zasilania.

P:  Moja  szczotka  wirowa  się  nie  ładuje.

A:•Upewnij  się,  że  szczotka  obrotowa  jest  prawidłowo  naładowana  za  pomocą  oryginalnego  zasilacza.  

•Gniazdo  nie  działa.  Spróbuj  użyć  innego  gniazdka,  aby  w  pełni  naładować  szczotkę  obrotową.

 



Przedstawiciel  

REP  WIELKIEJ  BRYTANII
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Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Szanghaj
200000  CN.

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  
Rancho  Cucamonga,  CA  
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91730

E-CrossStu  GmbH
Mainzer  Landstr.69,  
60329  Frankfurt  nad  

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  
Centurion  House,  London  Road,  
Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Menem.
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  https://www.vevor.com/

ÉPURATEURS  ÉLECTRIQUES  À  ESSORAGE  

MANUEL  D'UTILISATION

CENTRAL

support

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  

.

compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques

 



MODÈLE  N° :  

Assistance  technique  et  certificat  de  

1

garantie  

KS­2627

Laveuses  rotatives  

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

électriques

électronique  www.vevor.com/support

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

 



CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  

2

IMPORTANTES

3.  Pour  éviter  tout  risque  de  choc  électrique,  n'immergez  pas  l'appareil.

personne  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

5.  NE  PAS  stocker  ni  utiliser  l'appareil  à  proximité  de  substances  explosives  et  inflammables.

objets  ou  liquides.

6.  NE  PAS  démonter,  réparer  ou  modifier  les  pièces  internes  par  vous­même.

AVERTISSEMENT:

Veuillez  lire  attentivement  ce  manuel  avant  d'utiliser  le  produit.  Le  non­respect  de  ces  instructions  

peut  entraîner  des  blessures  graves.  CONSERVEZ  CE  MANUEL  Lorsque  vous  

utilisez  un  appareil  électrique,  en  particulier  en  présence  d'enfants,  des  précautions  de  sécurité  de  

base  doivent  toujours  être  respectées,  notamment  les  suivantes :  1.  Assurez­vous  que  

l'essoreuse  

est  bien  assemblée  avant  utilisation.

2.  Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  (y  compris  les  enfants)  

des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites,  ou  manquant  d'expérience  

et  de  connaissances,  à  moins  qu'elles  ne  soient  surveillées  ou  aient  reçu  des  instructions  

concernant  l'utilisation  de  l'appareil  par  une  personne  responsable  de  leur  

l'autolaveuse  avec  des  substances  irritantes.  Des  gants  en  caoutchouc  sont  
également  recommandés.

11.  Gardez  les  cheveux,  les  vêtements  ou  d'autres  parties  de  votre  corps  loin  de  la  brosse

sécurité.

ayant  

épurateur  dans  l'eau  ou  tout  autre  liquide.  Ne  chargez  pas  la  batterie  si  elle  est  mouillée  ou  

présente  des  signes  de  corrosion.

4.  Si  le  cordon  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,  son  agent  de  service  ou  

Veuillez  nous  contacter  si  vous  avez  des  problèmes  de  qualité.

7.  NE  PAS  démonter,  réparer  ou  essayer  d'ouvrir  la  batterie.  Lors  du  chargement,

une  

tenir  à  l'écart  des  objets  chauds  ou  inflammables

8.  N'utilisez  PAS  d'autres  têtes  de  brosse  que  celles  recommandées  par  le
fabricant.

9.  Utilisez  UNIQUEMENT  l’adaptateur  secteur  fourni.

10.  Vous  devez  porter  une  protection  oculaire  appropriée  lorsque  vous  utilisez  

 



3.  Si  le  boîtier  est  cassé,  arrêtez  immédiatement  de  l'utiliser  et  ne  le  rechargez  pas ;  4.  Lors  de  

la  charge,  éloignez­le  des  sources  de  chaleur  ou  des  combustibles  facilement  combustibles.

tête  pour  éviter  les  convolutions.

12.  Utilisez  l'appareil  uniquement  aux  fins  domestiques  prévues,  comme  

état  de  non­chargement ;  

7.  Ne  chargez  pas  dans  des  conditions  

humides ;  8.  Veuillez  insérer  le  couvercle  étanche  dans  le  port  de  charge  en  

et  stocké,  puis  il  doit  être  complètement  chargé  tous  les  six  mois.

plus

décrit.

objets;

5.  Ne  pas  incinérer  ce  produit  car  des  piles  sont  incluses.

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  POUR  LA  BATTERIE  ET  LA  CHARGE

1.  Il  est  recommandé  que  la  température  de  chargement,  d'utilisation  ou  de  stockage  de  

le  produit  peut  provoquer  une  explosion ;

6.  Lors  du  nettoyage  ou  de  la  réparation,  assurez­vous  que  le  produit  est  dans  un  

la  

10.  Assurez­vous  de  connecter  l'alimentation  à  sa  tension  nominale,  

sinon  cela  provoquera  un  choc  électrique  ou  un  incendie ;  11.  Ne  branchez  et  ne  débranchez  pas  

dans  ce  manuel  

l'adaptateur  secteur  et  le  câble  de  charge  

avec  de  l'eau

d'utilisation.

brosse  de  nettoyage  soit  comprise  entre  5°C  et  35°C ;

2.  Étant  donné  que  le  produit  contient  des  piles  au  lithium  et  que  ce  produit  a  une  

chargement  pour  une  meilleure  étanchéité  ou  une  durée  de  vie  

plus  longue ;  9.  Assurez­vous  que  le  port  de  charge  et  le  câble  de  charge  sont  secs  avant

conception  

étanche,  il  est  interdit  de  démonter  le  produit  sans  autorisation ;

mains,  sinon  cela  provoquera  un  choc  électrique ;

12.  Ne  laissez  pas  tomber  ou  n'insérez  pas  d'objets  étrangers  dans  le  port  de  charge,  sinon  cela  

provoquera  un  choc  électrique  ou  un  court­circuit  et  endommagera  le  produit ;  13.  Si  

vous  ne  l'utilisez  pas  pendant  une  longue  période,  veuillez  débrancher  l'adaptateur  secteur  et  

le  câble  de  charge.  Dans  le  cas  contraire,  cela  provoquera  un  choc  électrique  ou  un  

incendie  électrique  en  raison  de  la  détérioration  des  performances  d'isolation ;

14.  Si  le  produit  n'est  pas  utilisé  pendant  une  longue  période,  il  doit  être  complètement  chargé  

3

 



CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

CARACTÉRISTIQUES  

4

TECHNIQUES

Matériau  

Pouvoir

principal

15.  Veuillez  ne  pas  charger  le  produit  sans  surveillance  pendant  une  longue  période  pour  

Capacité  de  la  batterie

votre

Poids  net  (kg)

ABS

mois;

Couleur

Dimensions  du  produit  (L  x  l  x  H)

Taille  de  l'emballage  (L  x  l  x  H)

Niveau  d'étanchéité

KS­2627

sécurité,  le  temps  de  charge  le  plus  long  ne  peut  pas  dépasser  24  

IPX4

Environ  3  heures

heures.

Blanc

69x69x1190  mm

412x160x142  

Poids  brut  (kg)

mm

Type  C

Batterie  lithium­ion  7,4  V,  2 500  mAh

10  W

Modèle

Temps  de  charge

1.29

Méthode  de  chargement

1,58

 



ÉLÉMENTS  DU  PRODUIT

5

 



ÉTAPES  

6

D'ASSEMBLAGE

 



UTILISER  VOTRE  ÉPURATEUR  

7

ESSENTIEL

 



TIRER  LE  MEILLEUR  PARTI  DE  SPIN  

8

SCRUBBER

 



•Ne  jamais  immerger  la  partie  poignée  dans  

•  Rangez  l'épurateur  dans  un  endroit  aéré  et  ombragé.  Évitez  de  le  placer  dans  un  
endroit  humide  ou  de  l'exposer  à  un  fort  ensoleillement.

l'eau

ENTRETIEN  ET  

•Si  vous  ne  prévoyez  pas  d'utiliser  l'épurateur  pendant  une  période  prolongée,  veuillez  
le  charger  complètement  et  le  charger  au  moins  une  fois  tous  les  trois  mois.

NETTOYAGE

9

 



Q :  La  batterie  de  mon  autolaveuse  essoreuse  se  décharge  rapidement.

R :•  Assurez­vous  que  l’éponge  rotative  est  complètement  chargée  avec  l’adaptateur  secteur  fourni.

Q : Mon  aspirateur  rotatif  ne  fonctionne  pas  ou  s'arrête  soudainement  de  tourner .  R : Vérifiez  si  

l'aspirateur  rotatif  est  en  charge.  Il  ne  peut  pas  fonctionner  pendant  la  

•Si  l'indicateur  continue  de  clignoter  en  rouge,  il  se  peut  que  la  batterie  de  l'autolaveuse  soit  épuisée  ou  faible.

Chargez­le  

•Si  le  voyant  continue  de  clignoter  en  vert,  la  protection  contre  les  surcharges  est  déclenchée  et  la  brosse  s'arrête  de  tourner  automatiquement.  Maintenez  

le  bouton  d'alimentation  enfoncé  pour  la  rallumer.  •Vous  pouvez  appuyer  trop  fort  sur  la  tête  de  

brosse  et  la  brosse  s'arrête  de  tourner  automatiquement.  Pour  revenir  à

état  normal,  maintenez  le  bouton  d'alimentation  enfoncé  pour  le  

•Sélectionnez  le  mode  de  fonctionnement  élevé  en  appuyant  sur  le  bouton  d'alimentation.

rallumer.

rapidement

charge.

•N'appuyez  pas  trop  fort  sur  la  tête  de  brosse.  Elle  ne  peut  pas  durer  longtemps  lorsqu'une  force  importante  est  appliquée.  

•Sélectionnez  le  mode  de  fonctionnement  faible  pour  un  nettoyage  léger  afin  d'économiser  de  l'énergie.

Q : Mon  autolaveuse  rotative  ne  se  charge  pas.

R :  Assurez­vous  que  l'aspirateur  rotatif  est  correctement  chargé  avec  l'adaptateur  secteur  d'origine.  La  prise  ne  fonctionne  pas.  

Q : Mon  essoreuse  semble  moins  puissante.

R :•Vous  devrez  peut­être  charger  complètement  l’autolaveuse  

Essayez  une  autre  prise  pour  charger  complètement  l'aspirateur  rotatif.

rotative.

ACHÈVEMENT

DÉPANNAGE
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

 



Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  https://www.vevor.com/

ELEKTRISCHE  

BENUTZERHANDBUCH

SCHLEUDER

support

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  

.

anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  der  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

 



MODELL  NR.:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-

1

Zertifikat  

KS-2627

Elektrische  

www.vevor.com/support

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  

bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  

informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Schleuderwäscher

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

 



WICHTIGE  

2

SICHERHEITSHINWEISE

3.  Zum  Schutz  vor  Stromschlägen  tauchen  Sie  das  Gerät  nicht  in

ähnlich  qualifizierten  Person  ausgetauscht  werden,  um  Gefährdungen  zu  vermeiden.

5.  Lagern  oder  verwenden  Sie  das  Gerät  NICHT  in  der  Nähe  von  explosiven  und  brennbaren

Gegenständen  oder  

6.  Zerlegen,  reparieren  oder  modifizieren  Sie  interne  Teile  NICHT  selbst.

Flüssigkeiten.

WARNUNG:

Bitte  lesen  Sie  dieses  Handbuch  vor  der  Verwendung  des  Produkts  sorgfältig  durch.  Bei  

Nichtbeachtung  kann  es  zu  schweren  Verletzungen  kommen.  BEWAHREN  

SIE  DIESES  HANDBUCH  AUF.  Bei  der  Verwendung  eines  Elektrogeräts,  insbesondere  in  

Anwesenheit  von  Kindern,  sollten  immer  grundlegende  Sicherheitsvorkehrungen  

getroffen  

werden,  darunter  die  folgenden:  1.  Stellen  Sie  vor  der  Verwendung  sicher,  dass  der  Spin  Scrubber  richtig  zusammengebaut  ist.

2.  Dieses  Gerät  ist  nicht  für  die  Benutzung  durch  Personen  (einschließlich  Kinder)  

eingeschränkten  physischen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel  

an  Erfahrung  und  Wissen  bestimmt,  es  sei  denn,  sie  werden  von  einer  für  ihre  Sicherheit  

verantwortlichen  Person  beaufsichtigt  oder  erhalten  Anweisungen  zur  Benutzung  des  

geeigneten  Augenschutz  tragen.  Gummihandschuhe  werden  ebenfalls  

empfohlen.

11.  Halten  Sie  Haare,  Kleidung  oder  andere  Körperteile  von  der  Bürste  fern

Geräts.

mit  

Schrubber  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten.  Laden  Sie  die  Batterie  nicht  auf,  wenn  sie  nass  ist  

oder  Anzeichen  von  Korrosion  aufweist.

4.  Wenn  das  Kabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  oder  seinem  Kundendienst  oder  

Bei  Qualitätsproblemen  nehmen  Sie  bitte  Kontakt  mit  uns  auf.

7.  Zerlegen,  reparieren  oder  öffnen  Sie  den  Akku  NICHT.  Beim  Laden

einer  

Von  heißen  oder  brennbaren  Gegenständen  fernhalten

8.  Verwenden  Sie  KEINE  anderen  Bürstenköpfe  als  die  vom  Hersteller  empfohlenen.

Hersteller.

9.  Verwenden  Sie  NUR  das  mitgelieferte  Netzteil.

10.  Sie  müssen  beim  Einsatz  des  Schrubbers  mit  reizenden  Substanzen  einen  

 



3.  Wenn  das  Gehäuse  beschädigt  ist,  verwenden  Sie  es  nicht  weiter  und  laden  Sie  es  nicht  wieder  auf.  4.  

Halten  Sie  das  Gerät  während  des  Ladevorgangs  von  Wärmequellen  oder  leicht  brennbaren  Materialien  fern.

Kopf,  um  ein  Verdrehen  zu  vermeiden.

12.  Benutzen  Sie  das  Gerät  nur  für  den  vorgesehenen  Haushaltszwecke,  wie  

aufgeladen  wird.  7.  

Laden  Sie  das  Produkt  nicht  in  nassen  

Umgebungen  auf.  8.  Setzen  Sie  die  wasserdichte  Abdeckung  in  den  Ladeanschluss  

und  gelagert  werden.  Anschließend  muss  es  alle  sechs

ein.

beschrieben

Objekte;

5.  Dieses  Produkt  nicht  verbrennen,  da  Batterien  enthalten  sind.  Brennen

SICHERHEITSHINWEISE  ZUM  AKKU  UND  LADEN

1.  Es  wird  empfohlen,  dass  die  Temperatur  zum  Laden,  Verwenden  oder  Lagern  

das  Produkt  kann  eine  Explosion  verursachen;

6.  Achten  Sie  beim  Reinigen  oder  Reparieren  darauf,  dass  das  Produkt  nicht  

der  

Laden,  sonst  besteht  Kurzschlussgefahr;  10.  Stellen  Sie  sicher,  dass  

das  Netzteil  mit  der  Nennspannung  verbunden  ist,  sonst  kann  es  zu  Stromschlägen  oder  Bränden  

in  diesem  

kommen;  11.  Stecken  Sie  das  Netzteil  

und  das  Ladekabel  nicht  in  nasse

Benutzerhandbuch.

Reinigungsbürste  zwischen  5  °C  und  35  °C  liegt.

2.  Da  das  Produkt  Lithiumbatterien  enthält  und  wasserdicht  ist,  ist  es  verboten,  das  

Laden  für  eine  bessere  Wasserdichtigkeit  oder  längere  

Nutzungsdauer;  9.  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Ladeanschluss  und  das  Ladekabel  trocken  sind,  bevor

Produkt  

ohne  Genehmigung  zu  zerlegen.

Hände,  sonst  kann  es  zu  einem  Stromschlag  kommen;

12.  Lassen  Sie  keine  Fremdkörper  in  den  Ladeanschluss  fallen  und  stecken  Sie  sie  nicht  hinein.  

Andernfalls  kann  es  zu  Stromschlägen  oder  Kurzschlüssen  kommen  und  das  

Produkt  kann  beschädigt  werden.  13.  Wenn  Sie  das  Gerät  längere  Zeit  nicht  verwenden,  

ziehen  Sie  bitte  das  Netzteil  und  das  Ladekabel  ab.  Andernfalls  kann  es  aufgrund  der  

nachlassenden  Isolationsleistung  zu  Stromschlägen  oder  Bränden  kommen.

14.  Wenn  das  Produkt  für  längere  Zeit  nicht  verwendet  wird,  muss  es  vollständig  aufgeladen  

3

 



BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

TECHNISCHE  

4

DATEN

Etwa  3  

Leistung

Stunden

Hauptmaterial

15.  Bitte  laden  Sie  das  Produkt  nicht  unbeaufsichtigt  für  eine  lange  Zeit  für  

Batteriekapazität

Ihre

Nettogewicht  (kg)

ABS

Weiß

Monate;

Farbe

Produktabmessungen  (L  x  B  x  H)

Verpackungsgröße  (L  x  B  x  H)

Wasserdichtigkeit

KS-2627

412x160x142  mm

Aus  Sicherheitsgründen  darf  die  längste  Ladezeit  24  Stunden  nicht  

IPX4

überschreiten.

69x69x1190  

Bruttogewicht  (kg)

mm

Typ  C

7,4  V,  2500  mAh  Lithium-Ionen-Akku

10  W

Modell

Ladezeit

1.29

Lademethode

1,58

 



PRODUKTELEMENTE
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MONTAGEANLEITUNG

6

 



VERWENDUNG  IHRES  SPIN  

7

SCRUBBER

 



DAS  BESTE  AUS  DEM  SPIN  SCRUBBER  

8

HERAUSHOLEN

 



•  Tauchen  Sie  den  Griff  niemals  in  

•Wenn  Sie  den  Schrubber  längere  Zeit  nicht  verwenden,  laden  Sie  ihn  bitte  
vollständig  auf,  und  zwar  mindestens  einmal  alle  drei  Monate.

Wasser

PFLEGE  UND  

•  Lagern  Sie  den  Schrubber  an  einem  belüfteten  und  schattigen  Ort.  
Vermeiden  Sie  feuchte  Orte  und  starke  Sonneneinstrahlung.

REINIGUNG
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Um  den  Normalzustand  wiederherzustellen,  halten  Sie  die  Einschalttaste  gedrückt,  um  es  wieder  einzuschalten.

F:  Mein  Spin  Scrubber  funktioniert  nicht  oder  hört  plötzlich  auf,  sich  zu  drehen .  A:  •  Überprüfen  

Sie,  ob  der  Spin  Scrubber  aufgeladen  wird.  Während  des  Ladevorgangs  funktioniert  er  

•Wenn  die  Anzeige  weiterhin  rot  blinkt,  ist  möglicherweise  die  Batterie  des  Spin  Scrubbers  leer  oder  der  Akkustand  niedrig.

Laden  Sie  es  umgehend  

•Wenn  die  Anzeige  weiterhin  grün  blinkt,  wird  der  Überlastungsschutz  ausgelöst  und  der  Schrubber  stoppt  automatisch.  Halten  Sie  die  Einschalttaste  

gedrückt,  um  ihn  wieder  einzuschalten.  •Wenn  Sie  den  Bürstenkopf  zu  fest  drücken,  stoppt  der  

Schrubber  automatisch.  Um  zum  nächsten  Modus  zurückzukehren,  drücken  Sie  die  

F:  Die  Batterie  meines  Spin  Scrubbers  entlädt  sich  schnell.

A:•Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Spin  Scrubber  mit  dem  mitgelieferten  Netzteil  vollständig  aufgeladen  ist.

Einschalttaste.

auf

nicht.

•Wählen  Sie  den  hohen  Arbeitsmodus  durch  Drücken  der  Einschalttaste.

F:  Mein  Spin  Scrubber  lädt  nicht.

A:•Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Spin  Scrubber  mit  dem  Original-Netzteil  richtig  aufgeladen  ist.  •Die  Steckdose  funktioniert  nicht.  

•Drücken  Sie  nicht  zu  fest  auf  den  Bürstenkopf.  Bei  starker  Krafteinwirkung  hält  er  nicht  lange.  •Wählen  Sie  den  Arbeitsmodus  

„Niedrig“  für  leichte  Reinigungsarbeiten,  um  Strom  zu  

F:  Mein  Spin  Scrubber  scheint  weniger  leistungsstark  zu  sein.

A:  •  Möglicherweise  müssen  Sie  den  Spin  Scrubber  vollständig  

Versuchen  Sie  es  mit  einer  anderen  Steckdose,  um  den  Spin  Scrubber  vollständig  aufzuladen.

aufladen.

sparen.

FEHLERBEHEBUNG

FERTIGSTELLUNG
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www.vevor.com/support

 



Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  https://www.vevor.com/

ELEKTRISCHE  SPIN-

GEBRUIKERSHANDLEIDING

SCHROBBERS

support

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  slechts  een  schatting  

weer  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  

Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  

grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

leveren.

.

 



MODELNUMMER:  

1

KS-2627

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

gerust  

Elektrische  spin  

contact  met  ons  op:

scrubbers

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

 



Neem  contact  met  ons  op  als  u  kwaliteitsproblemen  heeft.

7.  Demonteer,  repareer  of  probeer  de  batterij  NIET  te  openen.  Tijdens  het  opladen,

voorwerpen  of  vloeistoffen.

6.  Demonteer,  repareer  of  wijzig  de  interne  onderdelen  NIET  

11.  Houd  het  haar,  de  kleding  of  andere  lichaamsdelen  uit  de  buurt  van  de  borstel

zelf.

scrubber  in  water  of  een  andere  vloeistof.  Laad  de  accu  niet  op  als  deze  nat  is  of  tekenen  

van  corrosie  vertoont.

4.  Als  het  snoer  beschadigd  is,  moet  het  worden  vervangen  door  de  fabrikant,  diens  

of  een  persoon  met  een  vergelijkbare  kwalificatie  om  gevaar  te  voorkomen.

5.  Bewaar  of  gebruik  het  apparaat  NIET  in  de  buurt  van  explosieve  en  ontvlambare  

met  irriterende  stoffen.  Rubberen  handschoenen  worden  ook  aanbevolen.

materialen.

serviceagent  

fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens,  of  met  een  gebrek  aan  ervaring  en  kennis,  

tenzij  zij  onder  toezicht  staan  of  instructies  hebben  gekregen  over  het  gebruik  van  het  apparaat  

door  een  persoon  die  verantwoordelijk  is  voor  hun  

3.  Om  het  risico  op  een  elektrische  schok  te  voorkomen,  mag  u  het  apparaat  niet  onderdompelen  in  

fabrikant.

9.  Gebruik  ALLEEN  de  meegeleverde  stroomadapter.

10.  U  moet  de  juiste  oogbescherming  dragen  wanneer  u  de  power  scrubber  gebruikt  

water.

veiligheid.

BELANGRIJKE  

WAARSCHUWING:

Lees  deze  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  

dit  leiden  tot  ernstig  letsel.  BEWAAR  DEZE  HANDLEIDING  Wanneer  u  een  

elektrisch  apparaat  gebruikt,  vooral  als  er  kinderen  aanwezig  zijn,  moeten  altijd  de  volgende  

basisveiligheidsmaatregelen  worden  gevolgd:  1.  Zorg  ervoor  dat  de  spin  scrubber  goed  

is  gemonteerd  

voordat  u  het  gebruikt.

2.  Dit  apparaat  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  personen  (inclusief  kinderen)  met  

uit  de  buurt  houden  van  hete  of  brandbare  voorwerpen

8.  GEBRUIK  GEEN  andere  borstelkoppen  dan  die  welke  door  de  fabrikant  worden  aanbevolen.

verminderde  

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

2

 



in  deze  

3

gebruikershandleiding.

hoofd  om  convolutie  te  voorkomen.

12.  Gebruik  het  apparaat  uitsluitend  voor  de  beoogde  huishoudelijke  doeleinden  zoals  

Laad  het  product  niet  op  

in  natte  omstandigheden;  8.  Plaats  de  waterdichte  

hoes  in  de  oplaadpoort  naast

beschreven

3.  Als  de  behuizing  kapot  is,  stop  dan  onmiddellijk  met  het  gebruik  en  laad  het  apparaat  niet  op;  4.  Houd  

het  apparaat  tijdens  het  opladen  uit  de  buurt  van  warmtebronnen  of  licht  ontvlambare  

objecten;

5.  Verbrand  dit  product  niet,  omdat  er  batterijen  in  zitten.  

het  product  kan  een  explosie  veroorzaken;

6.  Zorg  er  bij  het  schoonmaken  of  repareren  voor  dat  het  product  niet  wordt  opgeladen;  7.  

Brandend

voorwerpen.

verboden  om  het  product  zonder  toestemming  te  

en  opgeslagen.  Vervolgens  moet  het  om  de  zes  maanden  volledig  worden  opgeladen.

demonteren;

elektrische  schok  of  kortsluiting  veroorzaken  en  het  product  beschadigen;  13.  Als  u  het  

product  langere  tijd  niet  gebruikt,  koppel  dan  de  stroomadapter  en  de  oplaadkabel  los.  Anders  kan  

ligt  tussen  de  5°C  en  35°C;

2.  Omdat  het  product  lithium-batterijen  bevat  en  dit  product  een  waterdicht  ontwerp  heeft,  is  

dit  een  elektrische  schok  of  elektrische  brand  veroorzaken  door  de  verslechtering  van  de  

isolatieprestaties;

14.  Als  het  product  gedurende  een  lange  tijd  niet  wordt  gebruikt,  moet  het  volledig  worden  opgeladen  

het  

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  VOOR  DE  BATTERIJ  EN  HET  OPLADEN

1.  De  aanbevolen  temperatuur  voor  het  opladen,  gebruiken  of  opbergen  van  de  

handen,  anders  kan  er  een  elektrische  schok  ontstaan;

12.  Laat  geen  vreemde  voorwerpen  in  de  oplaadpoort  vallen  of  steek  ze  erin,  anders  kan  dit  een  

reinigingsborstel  

opladen,  anders  ontstaat  er  kortsluiting;  10.  Zorg  ervoor  dat  u  de  voeding  

aansluit  met  de  nominale  spanning,  anders  ontstaat  er  een  elektrische  schok  of  brand;  11.  Sluit  de  

opladen  voor  een  betere  waterbestendigheid  of  een  langere  

gebruiksduur;  9.  Zorg  ervoor  dat  de  oplaadpoort  en  de  oplaadkabel  droog  zijn  voordat  

stroomadapter  en  de  oplaadkabel  niet  aan  

en  uit  met  natte

u

 



TECHNISCHE  SPECIFICATIES

Om  veiligheidsredenen  mag  de  langste  oplaadtijd  niet  langer  zijn  dan  24  

BEWAAR  DEZE  

4

INSTRUCTIES

uur.

15.  Laad  het  product  niet  gedurende  langere  tijd  onbeheerd  

ABS

op.

Verpakkingsgrootte  

Nettogewicht  (kg)

(LxBxH)

maanden;

Kleur

Productafmetingen  

Stroom

(LxBxH)

KS-2627

Hoofdmateriaal

Batterijcapaciteit

IPX4

Ongeveer  3  uur

Model

Oplaadmethode

Wit

69x69x1190mm

1.29

Type-C

7,4  V,  2500  mAh  Li-ion-batterij

Oplaadtijd

1.58

412x160x142mm

Waterdichtheidsniveau

Brutogewicht  

10W

(kg)

 



PRODUCTELEMENTEN
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MONTAGESTAPPEN

 



GEBRUIK  VAN  UW  SPIN  

7

SCRUBBER

 



HET  MEESTE  UIT  DE  SPIN  SCRUBBER  

8

HALEN

 



•Dompel  het  handvatgedeelte  nooit  onder  in  

•Bewaar  de  scrubber  op  een  geventileerde  en  schaduwrijke  plek.  Vermijd  het  plaatsen  op  
een  vochtige  plek  of  blootstelling  aan  sterk  zonlicht.

water

ZORG  EN  

•Als  u  de  schrobmachine  gedurende  een  langere  periode  niet  gaat  gebruiken,  laad  hem  
dan  volledig  op  en  doe  dit  minimaal  eens  per  drie  maanden.

REINIGING
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V:  De  batterij  van  mijn  spinscrubber  raakt  snel  leeg.

A:•Zorg  ervoor  dat  de  spin  scrubber  volledig  is  opgeladen  met  de  meegeleverde  stroomadapter.

•Druk  niet  te  hard  op  de  borstelkop.  Als  er  veel  kracht  op  wordt  uitgeoefend,  kan  de  borstelkop  niet  lang  blijven  werken.  

V:  Mijn  spin  scrubber  werkt  niet  of  stopt  plotseling  met  draaien.  A:•Controleer  

of  de  spin  scrubber  aan  het  opladen  is.  Hij  kan  niet  werken  tijdens  het  

•Als  de  indicator  rood  blijft  knipperen,  is  de  batterij  van  de  spin  scrubber  mogelijk  leeg  of  bijna  leeg.

Laad  het  snel  

•Als  de  indicator  groen  blijft  knipperen,  is  de  overbelastingsbeveiliging  geactiveerd  en  stopt  de  schrobber  automatisch  met  

draaien.  Houd  de  aan-uitknop  ingedrukt  om  hem  weer  in  te  schakelen.  •U  

kunt  te  hard  op  de  borstelkop  drukken  en  de  schrobber  stopt  automatisch  met  draaien.  Om  terug  te  keren  naar

normale  status,  houd  de  aan/uit-knop  ingedrukt  om  het  apparaat  weer  in  te  

•Selecteer  de  lage  werkstand  voor  lichte  schoonmaakwerkzaamheden  om  energie  te  besparen.

schakelen.

op

opladen.

V:  Mijn  spin  scrubber  lijkt  minder  krachtig.

A:•Het  kan  nodig  zijn  om  de  spin  scrubber  volledig  op  te  laden.

•Selecteer  de  hoge  werkmodus  door  op  de  aan/uit-knop  te  drukken.

V:  Mijn  spin  scrubber  laadt  niet  op.

A:•Zorg  ervoor  dat  de  spin  scrubber  goed  is  opgeladen  met  de  originele  stroomadapter.  

werkt  niet.  Probeer  een  ander  stopcontact  om  de  spin  scrubber  volledig  op  te  laden.

•Stopcontact  

VOLTOOIING

PROBLEEMOPLOSSING
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Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai

200000  CN.

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Frankfurt  am  

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  

Centurion  House,  London  Road,  

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Main.
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

 



Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  https://www.vevor.com/

ELEKTRISKA  SPIN-

ANVÄNDARMANUAL

SKRUBBARE

support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  

du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena

priser.

.

 



MODELLNR:  

Teknisk  support  och  e-

1

garanticertifikat  

KS-2627

Elektriska  Spin  

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Scrubbers

www.vevor.com/support

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

 



eller  liknande  kvalificerad  person  för  att  undvika  fara.

5.  Förvara  eller  använd  INTE  apparaten  i  närheten  av  explosiva  och  

ämnen.  Gummihandskar  rekommenderas  också.

brandfarliga

föremål  eller  vätskor.

6.  Ta  INTE  isär,  reparera  eller  modifiera  interna  delar  på  egen  hand.

fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga,  eller  bristande  erfarenhet  och  

kunskap,  såvida  de  inte  har  fått  övervakning  eller  instruktioner  angående  användningen  

av  apparaten  av  en  person  som  ansvarar  för  deras  

11.  Håll  håret,  tyget  eller  andra  delar  av  din  kropp  borta  från  borsten

säkerhet.

VARNING:

Läs  denna  bruksanvisning  noggrant  innan  du  använder  produkten.  Underlåtenhet  

att  göra  det  kan  leda  till  allvarliga  skador.  SPARA  DENNA  MANUAL  

När  du  använder  en  elektrisk  apparat,  särskilt  när  barn  är  närvarande,  bör  grundläggande  

säkerhetsföreskrifter  alltid  följas,  inklusive  följande:  1.  Se  till  

Kontakta  oss  om  du  har  kvalitetsproblem.

7.  Plocka  INTE  isär,  reparera  eller  försök  öppna  batteriet.  Vid  

hållas  borta  från  heta  eller  brandfarliga  föremål

8.  ANVÄND  INTE  andra  borsthuvuden  än  de  som  rekommenderas  av

laddning,

att  

centrifugeringsskrubbern  är  väl  sammansatt  före  användning.

2.  Denna  apparat  är  inte  avsedd  att  användas  av  personer  (inklusive  barn)  med  nedsatt  

skrubber  i  vatten  eller  annan  vätska.  Ladda  inte  batteriet  om  det  är  vått  eller  visar  

tecken  på  korrosion.

4.  Om  sladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren  eller  dess  servicerepresentant  

VIKTIGA  

3.  För  att  skydda  mot  risken  för  elektriska  stötar,  doppa  inte  

tillverkare.

9.  Använd  ENDAST  den  medföljande  nätadaptern.

10.  Du  måste  bära  ordentligt  ögonskydd  när  du  använder  skrubbern  med  irriterande  

ned

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

2

 



3.  Om  höljet  är  trasigt,  sluta  använda  det  omedelbart  och  ladda  det  inte  igen.  4.  Håll  dig  borta  

från  värmekällor  eller  lättantändliga  när  du  

3

laddar

14.  Om  produkten  inte  används  under  en  längre  tid  måste  den  vara  fulladdad  och  förvaras,  

huvudet  för  att  undvika  att  blanda  sig.

12.  Använd  endast  apparaten  för  avsedda  hushållsändamål  enligt  

föremål;

5.  Bränn  inte  denna  produkt  eftersom  batterier  medföljer.  

Ladda  inte  i  våta  

förhållanden;  8.  Sätt  även  in  det  vattentäta  

locket  i  

och  sedan  måste  den  vara  fulladdad  var  sjätte

laddningsporten

Brinnande

beskrivningen

produkten  kan  orsaka  en  explosion;

6.  Vid  rengöring  eller  reparation,  se  till  att  produkten  är  i  ett  icke-laddat  tillstånd;  7.  

laddning,  annars  kommer  det  att  orsaka  kortslutningsrisk;  10.  Se  till  

att  ansluta  strömförsörjningen  till  dess  märkspänning,  annars  kommer  det  att  orsaka  elektriska  

i  denna  

laddning  för  en  bättre  vattentät  eller  längre  livslängd;  9.  Se  till  att  

laddningsporten  och  laddningskabeln  är  torra  

stötar  eller  brand;  11.  Sätt  inte  i  och  

koppla  ur  nätadaptern  och  laddningskabeln  med  vått

innan

användarmanual.

är  det  förbjudet  att  ta  isär  produkten  utan  tillstånd;

händer,  annars  kommer  det  att  orsaka  elektriska  stötar;

12.  Tappa  inte  eller  för  in  främmande  föremål  i  laddningsporten,  annars  kommer  det  att  orsaka  

elektriska  stötar  eller  kortslutning  och  skada  produkten;  13.  Om  du  inte  använder  

den  under  en  längre  tid,  koppla  ur  nätadaptern  och  laddningskabeln.  Annars  kommer  det  att  

SÄKERHETSINSTRUKTIONER  FÖR  BATTERI  OCH  LADDNING

1.  Det  rekommenderas  att  temperaturen  för  att  ladda,  använda  eller  

orsaka  elektriska  stötar  eller  elektrisk  brand  på  grund  av  försämring  av  isoleringsprestanda;

förvara  

rengöringsborsten  bör  vara  mellan  5°C  och  35°C;

2.  Eftersom  produkten  innehåller  litiumbatterier  och  denna  produkt  har  en  vattentät  design,  

 



TEKNISKA  SPECIFIKATIONER

SPARA  DESSA  

4

INSTRUKTIONER

Laddningstid

Driva

Huvudmaterial

IPX4

Ca  3  timmar

ABS

15.  Vänligen  ladda  inte  produkten  obevakad  under  en  längre  tid  för  

Nettovikt  (kg)

din

Färg

Produktmått  

Vit

(LxBxH)

månader;

Förpackningsstorlek  (LxBxH)

KS-2627

412x160x142  mm

Vattentät  nivå

Typ-C

7,4V,  2500mAh  Li-ion-batteri

säkerhet  kan  den  längsta  laddningstiden  inte  överstiga  24  

Bruttovikt  

10W

(kg)

timmar.

Modell

69x69x1190  

Laddningsmetod

Batterikapacitet

mm

1,29

1,58

 



5

PRODUKTELEMENT

 



6

MONTERINGSSEG

 



ANVÄNDA  DIN  SPIN  

7

SCRUBBER

 



FÅ  MEST  AV  SPIN  SCRUBBER

8

 



SKÖTSEL  OCH  

9

RENGÖRING

•Sänk  aldrig  ned  handtagsdelen  i  

•Förvara  skrubben  på  en  ventilerad  och  skuggig  plats.  Undvik  att  placera  den  
på  en  fuktig  plats  eller  att  utsättas  för  starkt  solljus.

vatten

•Om  du  inte  ska  använda  skrubbern  under  en  längre  tid,  ladda  den  helt  och  
ladda  minst  en  gång  var  tredje  månad.

 



10

FELSÖKNING

F:  Batteriet  i  min  scrubber  tar  slut  snabbt.

S:•Se  till  att  skrubben  är  fulladdad  med  den  medföljande  

KOMPLETTERING

nätadaptern.

F:  Min  centrifugeringsskrubber  fungerar  inte  eller  slutar  snurra  plötsligt  

A:•Kontrollera  om  centrifugeringsskrubbaren  laddas.  Det  kan  inte  fungera  under  

•Om  indikatorn  fortsätter  att  blinka  rött  kan  centrifugeringsskrubbern  ta  slut  på  batteri  eller  ha  låg  batterinivå.

Ladda  den  

•Om  indikatorn  fortsätter  att  blinka  grönt  utlöses  överbelastningsskyddet  och  skrubbern  slutar  snurra  automatiskt.  Håll  

ned  strömknappen  för  att  slå  på  den  igen.  •Du  kan  trycka  på  borsthuvudet  

för  hårt  och  skrubben  slutar  snurra  automatiskt.  Att  återvända  till

normal  status,  håll  ned  strömknappen  för  att  slå  på  den  

•Välj  Högt  arbetsläge  genom  att  trycka  på  strömknappen.

igen.

omgående

laddning.

•Tryck  inte  på  borsthuvudet  för  hårt.  Det  kan  inte  hålla  länge  när  stark  kraft  appliceras.  •Välj  Lågt  

arbetsläge  för  lätt  rengöring  för  att  spara  ström.

F:  Min  spinsscrubber  laddas  inte.

S:•Se  till  att  skrubbern  är  ordentligt  laddad  med  den  ursprungliga  nätadaptern.  •Uttaget  fungerar  

F:  Min  spinskrubber  verkar  mindre  kraftfull.

S:•Du  kan  behöva  ladda  centrifugeringsskrubbern  

inte.  Prova  ett  annat  uttag  för  att  ladda  skrubbern  helt.

helt.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

 



SPAZZOLE  ELETTRICHE  A  ROTAZIONE

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  https://www.vevor.com/

MANUALE  D'USO

support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  

stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali

competitivi.

.

 



HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

MODELLO  NUMERO:  

1

KS-2627

Depuratori  elettrici  a  

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  

contattarci:

centrifuga

www.vevor.com/support

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

 



con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali,  o  prive  di  esperienza  e  

conoscenza,  a  meno  che  non  siano  supervisionate  o  abbiano  ricevuto  istruzioni  

riguardanti  l'uso  dell'apparecchio  da  una  persona  responsabile  della  loro  sicurezza.

oggetti  o  liquidi.

6.  NON  smontare,  riparare  o  modificare  autonomamente  le  parti  interne.

11.  Tenere  i  capelli,  i  vestiti  o  altre  parti  del  corpo  lontano  dalla  spazzola

AVVERTIMENTO:

9.  Utilizzare  ESCLUSIVAMENTE  l'adattatore  di  alimentazione  fornito.

10.  È  necessario  indossare  una  protezione  adeguata  per  gli  occhi  quando  si  utilizza  la  idropulitrice  con  

3.  Per  proteggersi  dal  rischio  di  scosse  elettriche,  non  immergere  

assistenza  o  da  una  persona  parimenti  qualificata  per  evitare  pericoli.

5.  NON  conservare  o  utilizzare  l'apparecchio  in  prossimità  di  materiali  esplosivi  e  

sostanze  irritanti.  Si  raccomandano  anche  guanti  di  gomma.

infiammabili.

l'apparecchio

scrubber  in  acqua  o  altri  liquidi.  Non  caricare  la  batteria  se  è  bagnata  o  mostra  

segni  di  corrosione.

4.  Se  il  cavo  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,  dal  suo  agente  

tenere  lontano  da  oggetti  caldi  o  infiammabili

8.  NON  utilizzare  testine  diverse  da  quelle  consigliate  dal  produttore

di  

IMPORTANTI  ISTRUZIONI  DI  

Si  prega  di  leggere  attentamente  questo  manuale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  La  

mancata  osservanza  di  questa  precauzione  può  causare  gravi  

lesioni.  CONSERVARE  QUESTO  MANUALE  Quando  si  utilizza  un  elettrodomestico,  

soprattutto  in  presenza  di  bambini,  è  sempre  necessario  seguire  le  precauzioni  

di  sicurezza  

di  base,  tra  cui  le  seguenti:  1.  Assicurarsi  che  lo  scrubber  rotante  sia  ben  assemblato  prima  dell'uso.

2.  Questo  apparecchio  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  persone  (bambini  

Se  riscontri  problemi  di  qualità,  contattaci.

7.  NON  smontare,  riparare  o  tentare  di  aprire  la  batteria.  Durante  la  

produttore.

carica,

compresi)  

SICUREZZA

2

 



carica,  altrimenti  si  verificherà  un  rischio  di  cortocircuito;  10.  Assicurarsi  

di  collegare  l'alimentatore  con  la  sua  tensione  nominale,  altrimenti  si  verificheranno  

3

scosse  

testa  per  evitare  la  convoluzione.

12.  Utilizzare  l'apparecchio  solo  per  gli  scopi  domestici  previsti  come  

elettriche  o  incendi;  11.  Non  collegare  e  

scollegare  l'adattatore  di  alimentazione  e  il  cavo  di  ricarica  con  acqua  bagnata

descritto

il  prodotto  potrebbe  causare  un'esplosione;

6.  Durante  la  pulizia  o  la  riparazione,  assicurarsi  che  il  prodotto  sia  in  uno  stato  di  

3.  Se  l'involucro  è  rotto,  interromperne  immediatamente  l'utilizzo  e  non  ricaricarlo;  4.  Durante  la  

ricarica,  tenere  lontano  da  fonti  di  calore  o  facilmente  

non  carica;  7.  Non  

caricare  in  condizioni  di  bagnato;  8.  Inserire  

la  copertura  impermeabile  nella  porta  di  ricarica  accanto

infiammabili.

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA  PER  LA  BATTERIA  E  LA  RICARICA

1.  Si  raccomanda  che  la  temperatura  di  carica,  utilizzo  o  conservazione  della  spazzola  

oggetti;

5.  Non  incenerire  questo  prodotto  perché  le  batterie  sono  incluse.  

completamente  e  riporlo,  quindi  caricarlo  completamente  ogni  sei  mesi.

Bruciare

per  

la  pulizia  sia  compresa  tra  5°C  e  35°C;

2.  Poiché  il  prodotto  contiene  batterie  al  litio  e  ha  un  design  impermeabile,  è  vietato  smontare  

il  prodotto  senza  autorizzazione;

mani,  altrimenti  si  verificherà  una  scossa  elettrica;

12.  Non  far  cadere  o  inserire  oggetti  estranei  nella  porta  di  ricarica,  altrimenti  si  verificheranno  

scosse  elettriche  o  cortocircuiti  e  si  danneggerà  il  prodotto;  13.  Se  non  lo  si  utilizza  

per  un  lungo  periodo,  scollegare  l'adattatore  di  alimentazione  e  il  cavo  di  ricarica.  Altrimenti,  

nel  presente  Manuale  

ricarica  per  una  migliore  impermeabilità  o  una  maggiore  durata;  9.  

Assicurarsi  che  la  porta  di  ricarica  e  il  cavo  di  ricarica  siano  asciutti  

si  verificheranno  scosse  elettriche  o  incendi  elettrici  a  causa  del  deterioramento  delle  

prestazioni  di  isolamento;

14.  Se  il  prodotto  non  viene  utilizzato  per  un  lungo  periodo,  è  necessario  caricarlo  

prima

d'uso.

 



SPECIFICHE  TECNICHE

SALVA  QUESTE  

4

ISTRUZIONI

Dimensioni  dell'imballaggio  

Livello  di  impermeabilità

(LxWxH)

mesi;

15.  Si  prega  di  non  caricare  il  prodotto  incustodito  per  un  lungo  periodo  di  tempo  per  il  

Codice  KS-2627

addominali

vostro

Materiale  

Peso  netto  (kg)

principale

Capacità  della  batteria

Bianco

Grado  di  protezione  IPX4

Colore

Dimensioni  del  prodotto  

Energia

(LxWxH)

Circa  3  oreTempo  di  

Tipo  C

Batteria  agli  ioni  di  litio  da  7,4  V,  2500  mAh

ricarica

Modello

1.29

Metodo  di  ricarica

1.58

per  motivi  di  sicurezza,  il  tempo  di  ricarica  più  lungo  non  può  superare  le  24  

Peso  lordo  

10W

(kg)

ore.

Dimensioni:  69x69x1190  mm

Dimensioni:  412x160x142  mm

 



ELEMENTI  DEL  

5

PRODOTTO

 



FASI  DI  

6

MONTAGGIO

 



UTILIZZO  DELLA  SPAZZOLA  

7

ROTANTE

 



OTTENERE  IL  MASSIMO  DA  SPIN  

8

SCRUBBER

 



•Non  immergere  mai  la  parte  dell'impugnatura  in  

•Conservare  lo  scrubber  in  un  luogo  ventilato  e  ombreggiato.  Evitare  di  posizionarlo  in  un  luogo  

umido  o  di  esporlo  a  luce  solare  intensa.

acqua

CURA  E  

•Se  non  si  utilizza  la  spazzola  per  un  lungo  periodo  di  tempo,  caricarla  completamente  e  ricaricarla  

almeno  una  volta  ogni  tre  mesi.

PULIZIA

9

 



•Se  l'indicatore  continua  a  lampeggiare  in  verde,  la  protezione  da  sovraccarico  è  attivata  e  la  spazzola  smette  di  girare  automaticamente.  

Tieni  premuto  il  pulsante  di  accensione  per  riaccenderla.  •Puoi  premere  la  testina  della  

spazzola  troppo  forte  e  la  spazzola  smette  di  girare  automaticamente.  Per  tornare  a

stato  normale,  tenere  premuto  il  pulsante  di  accensione  per  riaccenderlo.

•Non  premere  troppo  forte  sulla  testina  della  spazzola.  Non  può  durare  a  lungo  se  si  applica  una  forza  elevata.  

D:  La  mia  spazzola  rotante  non  funziona  o  smette  di  girare  all'improvviso.  R:•Controlla  

se  la  spazzola  rotante  è  in  carica.  Non  può  funzionare  durante  la  

•Se  l'indicatore  continua  a  lampeggiare  in  rosso,  la  batteria  dello  scrubber  rotante  potrebbe  essere  scarica  o  scarica.

Caricalo  

D:  La  batteria  della  mia  spazzola  rotante  si  scarica  rapidamente.

A:•Assicurarsi  che  lo  scrubber  rotante  sia  completamente  carico  utilizzando  l'adattatore  di  alimentazione  

•Selezionare  la  modalità  di  lavoro  bassa  per  una  pulizia  leggera  per  risparmiare  energia.

incluso.

subito

carica.

D:  Il  mio  scrubber  rotante  sembra  meno  potente.

A:•Potrebbe  essere  necessario  caricare  completamente  la  spazzola  rotante.

RISOLUZIONE  DEI  

•Selezionare  la  modalità  di  lavoro  Alta  premendo  il  pulsante  di  

D:  La  mia  spazzola  rotante  non  si  carica.

A:•Assicurati  che  lo  scrubber  rotante  sia  caricato  correttamente  con  l'adattatore  di  alimentazione  originale.  •La  

non  funziona.  Prova  una  presa  diversa  per  caricare  completamente  lo  scrubber  rotante.

presa  

accensione.

PROBLEMI

COMPLETAMENTO

10

 



Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai

200000  NC.

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Francoforte  sul  

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  

Centurion  House,  London  Road,  

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Meno.

91730

Rappresentante  della  

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  

11

UNITO

CE

 



Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

 



Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  https://www.vevor.com/

FREGADORAS  ELÉCTRICAS  DE  

MANUAL  DEL  USUARIO

CENTRIFUGACIÓN

support

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  

.

competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

 



NÚMERO  DE  MODELO:  

1

KS­2627

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  

support

contacto  

Fregadoras  eléctricas  

con  nosotros:

giratorias

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

 



INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  

2

IMPORTANTES

3.  Para  protegerse  contra  el  riesgo  de  descarga  eléctrica,  no  sumerja  el

o  una  persona  igualmente  calificada  para  evitar  un  peligro.

5.  NO  guarde  ni  utilice  el  aparato  cerca  de  materiales  explosivos  o  

con  sustancias  irritantes.  También  se  recomiendan  guantes  de  goma.

inflamables.

objetos  o  líquidos.

6.  NO  desmonte,  repare  ni  modifique  las  piezas  internas  usted  mismo.

ADVERTENCIA:

Lea  atentamente  este  manual  antes  de  utilizar  el  producto.  De  lo  contrario,  podrían  producirse  

lesiones  graves.  GUARDE  ESTE  MANUAL  Al  utilizar  un  aparato  eléctrico,  

especialmente  cuando  hay  niños  presentes,  siempre  se  deben  seguir  precauciones  básicas  

de  seguridad,  incluidas  las  siguientes:  1.  Asegúrese  de  que  el  estropajo  giratorio  

esté  bien  

ensamblado  antes  de  usarlo.

2.  Este  aparato  no  está  diseñado  para  ser  utilizado  por  personas  (incluidos  niños)  

capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas,  o  con  falta  de  experiencia  

y  conocimientos,  a  menos  que  hayan  recibido  supervisión  o  instrucciones  sobre  el  uso  del  

aparato  por  parte  de  una  persona  responsable  de  su  

11.  Mantenga  el  cabello,  la  tela  u  otras  partes  de  su  cuerpo  lejos  del  cepillo.

seguridad.

con  

Depurador  en  agua  u  otro  líquido.  No  cargue  la  batería  si  está  mojada  o  muestra  

signos  de  corrosión.

4.  Si  el  cable  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante  o  su  agente  de  

Por  favor  contáctenos  si  tiene  problemas  de  calidad.

7.  NO  desarme,  repare  ni  intente  abrir  la  batería.  Durante  la  carga,

servicio  

Mantener  alejado  de  objetos  calientes  o  inflamables.

8.  NO  utilice  cabezales  de  cepillo  distintos  a  los  recomendados  por  el  fabricante.
fabricante.

9.  Utilice  ÚNICAMENTE  el  adaptador  de  corriente  proporcionado.

10.  Debe  utilizar  protección  ocular  adecuada  cuando  utilice  la  fregadora  eléctrica  

 



3.  Si  la  carcasa  está  rota,  deje  de  utilizarla  inmediatamente  y  no  la  recargue;  4.  Al  cargarla,  

manténgala  alejada  de  fuentes  de  calor  o  de  materiales  fácilmente  inflamables.

cabeza  para  evitar  convoluciones.

12.  Utilice  el  aparato  únicamente  para  los  fines  domésticos  previstos,  tal  y  como  se  

No  lo  cargue  en  

condiciones  húmedas;  8.  Inserte  la  cubierta  

impermeable  en  el  puerto  de  carga  

cargarlo  completamente  y  almacenarlo,  y  luego  cargarlo  completamente  cada  seis  meses.

junto

describe

objetos;

5.  No  incinere  este  producto  porque  las  baterías  están  incluidas.

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  PARA  LA  BATERÍA  Y  LA  CARGA

1.  Se  recomienda  que  la  temperatura  para  cargar,  utilizar  o  almacenar  el  cepillo  de  

El  producto  puede  provocar  una  explosión;

6.  Al  limpiar  o  reparar,  asegúrese  de  que  el  producto  no  esté  en  estado  de  carga;  7.  

limpieza  

10.  Asegúrese  de  conectar  la  fuente  de  alimentación  con  su  voltaje  

nominal,  de  lo  contrario,  provocará  una  descarga  eléctrica  o  un  incendio;  11.  No  enchufe  ni  

en  este  Manual  del  

desenchufe  el  adaptador  de  corriente  ni  

el  cable  de  carga  con  agua

Usuario.

esté  entre  5  °C  y  35  °C;

2.  Debido  a  que  el  producto  contiene  baterías  de  litio  y  este  producto  tiene  un  diseño  

carga  para  una  mejor  impermeabilidad  o  una  vida  útil  más  prolongada;  

9.  Asegúrese  de  que  el  puerto  de  carga  y  el  cable  de  carga  estén  secos  antes

resistente  

al  agua,  está  prohibido  desmontarlo  sin  permiso;

manos,  de  lo  contrario  se  producirá  una  descarga  eléctrica;

12.  No  deje  caer  ni  introduzca  objetos  extraños  en  el  puerto  de  carga,  ya  que  podría  provocar  una  

descarga  eléctrica  o  un  cortocircuito  y  dañar  el  producto.  13.  Si  no  lo  utiliza  durante  un  

tiempo  prolongado,  desenchufe  el  adaptador  de  corriente  y  el  cable  de  carga.  De  lo  contrario,  

podría  provocar  una  descarga  eléctrica  o  un  incendio  eléctrico  debido  al  deterioro  del  

rendimiento  del  aislamiento.

14.  Si  no  se  planea  utilizar  el  producto  durante  un  largo  período  de  tiempo,  es  necesario  

3

 



GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

ESPECIFICACIONES  

4

TÉCNICAS

15.  No  cargue  el  producto  sin  supervisión  durante  un  tiempo  

Material  

Aproximadamente  3  

Fuerza

horas

principal

prolongado.

Peso  neto  (kg)

abdominales

BlancoColor

Dimensiones  del  producto  

Tamaño  del  embalaje  (LxAnxAl)

(LxAnxAl)

meses;

Nivel  de  impermeabilidad

KS­2627

Seguridad,  el  tiempo  de  carga  máximo  no  puede  exceder  las  24  

IPX4

horas.

69x69x1190  milímetros

412  x  160  x  142  

Peso  bruto  (kg)

mm

Tipo  C

Batería  de  iones  de  litio  de  7,4  V  y  2500  mAh

10  W

Modelo

Tiempo  de  carga

1.29

Método  de  carga

Capacidad  de  la  batería

1.58

 



ELEMENTOS  DEL  
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PRODUCTO

 



PASOS  DE  
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MONTAJE

 



USO  DEL  FREGADOR  CENTRIFUGADOR
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CÓMO  SACAR  EL  MÁXIMO  PROVECHO  DEL  SPIN  

8

SCRUBBER

 



•Nunca  sumerja  la  parte  del  mango  en  

•Guarde  el  depurador  en  un  lugar  ventilado  y  a  la  sombra.  Evite  colocarlo  en  un  
lugar  húmedo  o  expuesto  a  la  luz  solar  intensa.

agua.

CUIDADO  Y  

•Si  no  va  a  utilizar  el  depurador  durante  un  período  prolongado,  cárguelo  
completamente  y  al  menos  una  vez  cada  tres  meses.

LIMPIEZA
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P:  Mi  depurador  giratorio  no  funciona  o  deja  de  girar  de  repente .  R:  •  Verifique  si  el  depurador  giratorio  

se  está  cargando.  No  puede  funcionar  durante  la  

•Si  el  indicador  continúa  parpadeando  en  rojo,  es  posible  que  el  depurador  giratorio  se  haya  quedado  sin  batería  o  tenga  poca  batería.

Cargarlo  

•  Si  el  indicador  sigue  parpadeando  en  verde,  se  activa  la  protección  contra  sobrecarga  y  el  cepillo  deja  de  girar  automáticamente.  Mantenga  presionado  

el  botón  de  encendido  para  volver  a  encenderlo.  •  Es  posible  que  presione  el  cabezal  del  cepillo  

con  demasiada  fuerza  y  el  cepillo  deja  de  girar  automáticamente.  Para  volver  a  encenderlo,

estado  normal,  mantenga  presionado  el  botón  de  encendido  para  volver  a  

P:  La  batería  de  mi  depuradora  giratoria  se  está  agotando  rápidamente.

A:  •Asegúrese  de  que  el  depurador  giratorio  esté  completamente  cargado  con  el  adaptador  de  corriente  incluido.

encenderlo.

rápidamente

carga.

•  No  presione  el  cabezal  del  cepillo  con  demasiada  fuerza.  No  durará  mucho  si  se  aplica  mucha  fuerza.  •  Seleccione  el  modo  de  

trabajo  Bajo  para  una  limpieza  liviana  para  ahorrar  

P:  Mi  depurador  giratorio  parece  menos  potente.

R:  •Es  posible  que  sea  necesario  cargar  completamente  el  depurador  

•Seleccione  el  modo  de  trabajo  Alto  presionando  el  botón  de  Encendido.

giratorio.

energía.

P:  Mi  depuradora  giratoria  no  se  carga.

A:  •  Asegúrese  de  que  el  depurador  giratorio  esté  correctamente  cargado  con  el  adaptador  de  corriente  original.  •  El  tomacorriente  

SOLUCIÓN  DE  

no  funciona.  Pruebe  con  otro  tomacorriente  para  cargar  completamente  el  depurador  giratorio.

PROBLEMAS

TERMINACIÓN
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E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Fráncfort  del  

YH  CONSULTING  LIMITADA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  
Centurion  House,  London  Road,  
Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Meno.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai
200000  MN.

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  
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REPRESENTANTE  

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

CE

 



Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

 


